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	2. Торкніться кнопки «menu».
	3. Торкніться поля «Готування на парі».
	4. Встановіть перемикач на «Розморожування ?».
	5. Торкніться поля «Температура» і перемикачем налаштуйте температуру.
	6. Торкніться поля «Тривалість» і перемикачем налаштуйте тривалість готування.
	7. Запустіть кнопкою «start/stop».

	Переривання
	Завершення

	Наповнення резервуару
	: Попередження
	Небезпека поранення та пожежі!
	: Попередження

	Небезпека отримання опіків!!
	Увага!
	Увага!
	Вказівки
	1. Торкніться поля X.
	2. Потягніть панель вперед обома руками, а потім посуньте її вгору, доки вона не зафіксується (мал. !).
	3. Підніміть резервуар для води і вийміть з шахти резервуара (мал. ").
	4. Притисніть кришку вздовж ущільнення, щоб вода не могла витікати з резервуара для води.
	5. Залийте в резервуар для води холодну воду до позначки «max» (мал. #).
	6. Встановіть наповнений резервуар для води (мал. $). Зважайте на те, щоб резервуар для води був зафіксований позаду обох тримачів ‚ (мал. %).
	7. Повільно посуньте панель вниз, потім вгору, поки вона повністю не закриється.

	Заповнення резервуару для води
	Вказівки
	1. Відкрийте панель.
	2. Вийміть та заповніть резервуар для води.
	3. Вставте резервуар для води на місце й закрийте панель.



	Після кожного готування на парі
	: Попередження
	Небезпека опіку!
	: Попередження

	Небезпека опіків!
	Увага!
	Вказівки
	Спорожнення резервуару для води
	Увага!
	1. Відкрийте панель.
	2. Вийміть резервуар для води.
	3. Обережно зніміть кришку резервуару для води.
	4. Спустоште резервуар для води, очистіть за допомогою мийного засобу та ретельно промийте чистою водою.
	5. Витріть усі деталі м'яким рушником.
	6. Протріть насухо ущільнення на кришці.
	7. Залиште висихати з відкритою кришкою.
	8. Встановіть кришку на резервуар для води й натисніть на неї.
	9. Вставте резервуар для води на місце й закрийте панель.

	Сушіння перфорованого жолоба
	1. Залиште прилад охолонути.
	2. Відчиніть дверцята приладу.
	3. Воду у перфорованому жолобі ‚ вберіть губкою і обережно протріть (мал. !).
	Вказівка:

	Запуск функції сушіння
	Увага!
	1. Залиште прилад охолонути.
	2. Відразу видаляйте з робочої камери сильні забруднення і витирайте рідини на дні робочої камери.
	3. За потреби торкніться кнопки «on/off», щоб увімкнути прилад.
	4. Натисніть кнопку «menu».
	5. Торкніться поля «Далі».
	6. Торкніться поля «Сушіння».
	7. Натисніть кнопку «start/stop».
	8. Відчиніть дверцята приладу і залиште її на 1-2 хвилини відкритою, щоб видалити надлишкову вологу.

	Витріть робочу камеру вручну
	1. Залиште прилад охолонути.
	2. Видаліть бруд із робочої камери.
	3. Висушіть робочу камеру за допомогою губки.
	4. Залиште дверцята робочої камери відчиненими на 1 годину для повного висихання робочої камери.


	O Установки таймера
	Установки таймера
	Налаштування таймера
	Використання
	Вказівки



	Таймер
	1. Натисніть кнопку 0. Відкриється поле налаштування таймера.
	2. За допомогою перемикача налаштуйте час таймера. Через декілька секунд таймер розпочинає роботу.
	Коли час вийшов
	Переривання таймера
	Зміна часу таймера

	Тривалість
	1. Натисніть кнопку 0.
	2. За допомогою перемикача встановіть тривалість.
	3. Запустіть кнопкою «start/stop».
	Тривалість роботи закінчилася
	Переривання відліку тривалості
	Зміна тривалості

	Час закінчення
	1. Торкніться поля «Завершення y». На дисплей виводиться час закінчення роботи програми.
	2. За допомогою перемикача перенесіть час закінчення роботи програми.
	3. Підтвердьте клавішею «start/stop».
	Тривалість роботи закінчилася
	Зміна часу закінчення роботи програми
	Переривання часу закінчення роботи програми
	A Функція “Захист від дітей”
	Функція "Захист від дітей"


	Активація та деактивація
	Q Основні установки
	Основні установки


	Зміна налаштувань
	1. Натисніть кнопку «on/off».
	2. Натисніть кнопку «menu». Відкривається меню режимів роботи.
	3. Оберіть режим роботи «Налаштування». Відображається перше основне налаштування і його можна змінити регулятором функцій.
	4. Торкніться стрілки ¿.
	5. За допомогою перемикача змініть значення.
	6. Стрілкою ¿ переключіть на наступні основні налаштування.
	7. Натисніть кнопку «menu», щоб зберегти дані. На дисплеї з’явиться пропозиція скасування або збереження.

	Перелік налаштувань
	Установка
	Параметр
	Увага!
	Вказівка:


	Зміна поточного часу
	1. Натисніть кнопку «on/off».
	2. Натисніть кнопку «menu». Відкривається меню режимів роботи.
	3. Торкніться «Налаштування».
	4. Стрілкою ¿ перейдіть до поточного часу.
	5. За допомогою перемикача змініть поточний час.
	6. Натисніть кнопку «menu».
	Вимкнення електропостачання
	F Програма “Шабат”
	Програма “Шабат”


	Початок програми «Шабат»
	1. Натисніть кнопку «on/off». На дисплеї пропонується вид нагрівання та температура.
	2. Поверніть перемикач ліворуч та оберіть вид нагрівання Програма «Шабат».
	3. Торкніться запропонованої температури і перемикачем налаштуйте температуру.
	4. Відкрийте кнопкою 0 меню «Налаштування таймера» і торкніться поля «Тривалість». З'являється пропозиція 25:00 годин.
	5. Налаштуйте перемикачем бажану тривалість.
	6. Запустіть кнопкою «start/stop». Починається відлік тривалості готування, і це відображається у рядку статусу.
	Тривалість роботи закінчилася
	Перенесення часу закінчення роботи
	Переривання програми «Шаббат»
	D Засоби для чищення
	Засоби для чищення


	Відповідні очисні засоби.
	Увага!
	Пошкодження поверхні робочої камери
	Порада:
	: Попередження


	Небезпека опіків!
	Ділянка
	Очищення
	Увага!
	Вказівка:
	Вказівки



	Підтримання приладу чистим
	: Попередження
	Небезпека пожежі!
	Поради

	. Функція очищення
	Функція очищення


	Видалення накипу
	Розпочати
	Увага!
	1. Змішайте 400 мл води та 200 мл рідкого засобу для видалення накипу до однорідної консистенції.
	2. Натисніть кнопку «On/off».
	3. Вийміть резервуар для води та наповніть отриманим розчином для видалення накипу.
	4. Вставте до упору резервуар для води, заповнений розчином для видалення накипу.
	5. Закрийте панель.
	6. Натисніть кнопку «Menu».
	7. Оберіть режим роботи «Видалення накипу».
	8. Кнопкою «Start/stop» запустіть чищення. Виконується видалення накипу з приладу. В рядку статусу відображається відлік тривалості. Щойно ви...

	Перший цикл полоскання
	1. Відкрийте панель.
	2. Вийміть резервуар для води, ретельно промийте, наповніть його знову водою та вставте у прилад.
	3. Закрийте панель.
	4. Запустіть кнопкою start/stop.

	Другий цикл полоскання
	1. Відкрийте панель.
	2. Вийміть резервуар для води, ретельно промийте, наповніть його знову водою та вставте у прилад.
	3. Закрийте панель.
	4. Запустіть кнопкою start/stop.

	Очищення після використання
	1. Відкрийте панель.
	2. Спорожніть та просушіть резервуар для води.
	3. Вимкніть прилад.

	p Навісні елементи
	Навісні елементи


	Зняття та встановлення підвісних каркасів
	: Попередження
	Небезпека опіків!
	Зняття підвісних каркасів
	1. Витягніть підвісний каркас трохи вперед ‚ і зніміть ƒ (мал. !).
	2. Потім витягніть вперед підвісний каркас повністю та вийміть його (мал. ").

	Встановлення підвісного каркасу
	1. Спочатку вставте підвісний каркас по центру в заднє гніздо ‚, поки підвісний каркас не буде прилягати до стінки робочої камери, а поті...
	2. Потім вставте його в переднє гніздо „, щоб підвісний каркас прилягав і до цієї стінки робочої камери, після чого притисніть його дониз...


	q Дверцята приладу
	Дверцята приладу


	Встановлення та знімання дверцят приладу
	Попередження
	Небезпека травмування!
	Знімання дверцят приладу
	1. Відкрийте дверцята приладу повністю.
	2. Розщепніть обидва фіксатори справа та зліва (мал. !).
	3. Закрийте дверцята до упору ‚. Візьміться обома руками ліворуч та праворуч ƒ і потягніть вгору (мал. ").

	Встановлення дверцят приладу
	1. Притисніть ущільнювач ‚ вздовж перфорованого жолоба (мал. !), тому що ущільнювач ‚ може від'єднатися під час чищення.
	2. При встановленні дверцят приладу перевірте, щоб обидві петлі були спрямовані просто в отвір (мал. "). Встановіть дверцята приладу до упо...
	3. Повністю відкрийте дверцята приладу. Знову защепніть обидва фіксатори (мал. #).
	4. Закрийте дверцята робочої камери.



	Вбудовування та демонтаж скла дверцят
	Закріпіть дверцята приладу
	1. Відкрийте дверцята приладу повністю.
	2. Розщепніть обидва фіксатори справа та зліва (мал.!).
	3. Закрийте дверцята приладу до упору (мал. ").

	Знімання скла
	1. Натисніть на захисну панель ліворуч і праворуч (мал. !).
	2. Зніміть захисну панель (мал. ").
	3. Витягніть внутрішнє скло (мал. #) і обережно помістіть на рівну поверхню.
	4. Зніміть ущільнювач з обох боків (мал. $).
	5. Витягніть проміжне скло (мал. %) і обережно помістіть на рівну поверхню.
	6. За потреби ви можете витягти конденсатний бак для очищення. Для цього повністю відкрийте дверцята приладу (мал. &).
	7. Підніміть конденсатний бак вгору та витягніть (мал. ').
	Попередження


	Небезпека травмування!
	Встановлення скла
	1. Повністю відкрийте дверцята приладу та знову встановіть конденсатний бак. Для цього вставте панель вертикально і після цього поверні...
	2. Вставте проміжне скло і переконайтеся, що воно правильно встановлене в тримачі вниз (мал. ").
	3. Притисніть проміжне скло зверху (мал. #).
	4. Знову встановіть ущільнювач ліворуч та праворуч (мал. $)
	5. Вставте проміжне скло.
	6. Притисніть внутрішнє скло зверху (мал. &).
	7. Встановіть і притисніть захисну панель до чутного звуку фіксації (мал. ').
	8. Знову повністю відкрийте дверцята приладу.
	9. Защепніть обидва фіксатори справа та зліва (мал. ()
	10. Закрийте дверцята приладу.

	Увага!

	3 Що робити у випадку несправності?
	Що робити у випадку несправності?
	Вказівка:
	: Попередження

	Небезпека ураження електричним струмом!
	: Попередження

	Небезпека травмування!

	Таблиця несправностей
	Несправність
	Можлива причина
	Допомога/вказівка
	--------


	Перевищено максимальну тривалість роботи
	Порада:

	Лампа робочої камери
	4 Cлyжбa cepвicy
	Cлyжбa cepвicy


	Номер E та FD
	P Страви
	Страви


	Вказівки щодо налаштувань
	Пара
	: Попередження

	Небезпека опіку!

	Вибір страви
	Категорії
	Страви

	Налаштування страви
	1. Натисніть кнопку menu. Відкривається меню режимів роботи.
	2. Оберіть режим роботи «Страви». На дисплеї з'являється перша категорія.
	3. Оберіть перемикачем потрібну категорію.
	4. Торкніться поля «Далі».
	5. За допомогою перемикача оберіть страву.
	6. Торкніться поля «Далі».
	7. Оберіть перемикачем страву.
	8. Торкніться поля «Далі».
	9. За допомогою перемикача встановіть вагу.
	Вказівка:
	10. Розпочніть за допомогою кнопки start/stop

	Налаштування завершено
	Переривання настройки
	Перенесення часу закінчення роботи
	J Перевірено для Вас у нашій кулінарній студії
	Перевірено для Вас у нашій кулінарній студії
	Вказівка:


	Силіконові форми
	Пироги та дрібне печиво
	Випікання на парі
	Рівні встановлення
	Приладдя
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Страва
	Приладдя/посуд
	Рівень установле ння
	Вид нагріванн я
	Температур а, °C
	Інтенсив ність подачі пари
	Триваліс ть, хв
	Поради для пирогів та дрібного печива


	Хліб та булочки
	Випікання на парі
	Рівні встановлення
	Приладдя
	Заморожені продукти
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Увага!
	Страва
	Приладдя
	Рівень установле ння
	Вид нагріванн я
	Температура, °C / режим гриля
	Інтенсив ність подачі пари
	Триваліс ть, хв

	Піца, французький пиріг і пікантні пироги
	Випікання на парі
	Рівні встановлення
	Приладдя
	Заморожені продукти
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Страва
	Аксесуари
	Рівень встановле ння
	Вид нагріванн я
	Температур а, °C
	Інтенсив ність пари
	Триваліс ть, хв.

	Запіканка і суфле
	Рівні встановлення
	Приладдя
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Страва
	Приладдя/посуд
	Рівень встановле ння
	Вид нагріванн я
	Температур а, °C
	Інтенсив ність пари
	Триваліс ть, хв.

	Птиця
	Смаження на решітці
	Смаження у посуді
	Смаження з парою
	Готування на парі
	Готування на грилі
	Вказівки
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Поради

	Страва
	Приладдя/посуд
	Рівень установле ння
	Вид нагріванн я
	Температура, °C/ режим гриля
	Інтенсив ність подачі пари
	Триваліс ть, хв

	М’ясо
	Смаження і тушкування
	Смаження на решітці
	Смаження і тушкування у посуді
	Смаження й тушкування з парою
	Готування на парі
	Готування на грилі
	Вказівки
	Рекомендовані значення налаштування
	Страва
	Приладдя/посуд
	Рівень встановле ння
	Вид нагріванн я
	Температура,°C/ рівень гриля
	Інтенсив ність пари
	Триваліс ть, хв.
	Поради для смаження, тушкування та приготування на грилі


	Pибa
	Смаження та готування на грилі
	Вказівки
	Смаження і тушкування у посуді
	Смаження з парою
	Готування на парі
	Рекомендовані значення налаштування
	Вказівка:
	Страва
	Приладдя/посуд
	Рівень установле ння
	Вид нагріванн я
	Температура, °C / режим гриля
	Інтенсив ність подачі пари
	Триваліс ть, хв

	Овочі, гарніри та яйця
	Готування на парі
	Випікання та готування на грилі
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